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006 m. spalio 1 1- 13 d. Lietuviq kalbos institute vyko tarptautine ter-

minolo gi j os konf erenc ija Tautiniq kalb7 t erminologij a ir globalizac ii a,

kuri4 organizavo Lietuviq kalbos institttto Terminologiios centras.

Konferencij4 reme Lietuvos tukstantmedio mineiimo direkciia prie LR Pre-

zidento kanceliarijos ir Lietuvos valstybinis mokslo ir studiiq fondas.

Konferenci joje pranei imus skaite 11 moksl ininkt l  i5 Lietuvos ir  20 svediq

i5 uZsienio -  Latvi jos, Lenki jos, Rusi ios, Svedi ios. Ukrainos i r  Vengri jos.

Pranel imai skaityt i  l ietuviq, anglq i r  rusq kalbomis. Konferenci ia vyko

dvi dienas, o tredi4j4 -  suorganizuota ekskursi ia i  Lietuvos l iaudies buit ies

muziejq Rumii lkese.

Konferencif 4 atidare Lietuviq kalbos instituto direktoriaus pavadr,rotojas,

humanitariniq mokslr4 daktaras Arturas |udZentis. Plenariniame posedyie

apibendrinamojo pobndZio teor inius praneKimus skaite svediai  -  Sergiuszas

Griniewiczius, Vladimiras Leidikas, Agota F6ris, Valentina Novodranova,

Sergejus Selovas.

Bialystoko universiteto profesorius habilituotas mokslr"l daktaras S. Gri-

niewiczius pranei ime,,Terminologi ia global izaci ios eroie" pabreZe, kad

pramones, ekonomikos, kulturos, net kasdieninio gyvenimo globalizact'ia

lemia naujas tautiniq kalbq egzistavimo ir s4veikos s4lygas. Viena i5 jg yra

aktyviai vartojamq kalbq skaidiaus maZdiimas, tad iSliksiandiq kalbq funk-

cine sritis ir teritorija prasiples. Taigi butina parengti patikimas ir neialiSkas

rekomendaci jas, pagristas nathral iq evol iuci ios procesq anal ize i r  v isq pirma

tarptautine kalbq sEveika. Pasak autoriaus, keletas terminologiios moksliniq

krypdiq atrodo gana perspektyvios, tad praneiime pladiau buvo aptariami

t ipologiniai  i r  lyginamiej i  terminologi ios tyr imai.

Valstybinio A. Puikino rusg kalbos instituto Bendrosios ir rusq kalbotyros

katedros profesorius habi l i tuotas f i lo logi ios mokslq daktaras V. Leidikas

perskaite pranel im4 , ,Global izaci ja i r  termini ios problemos", kur iame i5sa-
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miai apZvelge ir  palygino tr is poZiur ius i  Siuolaiking global izaci j4.  Pirmojo

poZiurio iaiininkai globalizacij4 pripaZista kaip nei5vengiamE Siuolaikinio

pasaul io tendenci j4.  Tai le ic lZia paai ik int i  tarptaut inius rnainus dvasines
kulturos srityje ir rnaterialig bei dvasiniq kurinitl kurim4, kuris yra pasau-
l in io lygrnens savo tur iniu i r  tatr t in io savo forma, o t iksl iau -  savo kalba.

Antrasis poZiuris - antiglobalistq, turindiq tiksl4 panaikinti jAV ir kai ktr-

riq kitg i5sivysdiusiq valstybiq vieipatavim4 ir paskelbti nacionalizrno (net

rasiznro i r  Sovinizmo) vir5enybg. V. Leidiko nuomone, trediasis poZirrr is

pradejo formuotis t ik pastaraisiais metais -  tai  reakci ja i  pirmuosius du po-
Ziur ius. f  o Sal ininkai teigia,  kad natural ios global izaci jos pletros i r  bendros

tarptaut ines mater ial iosios bei dvasines kul turos gal ima pasickt i  puoselejant

kul thr4 taut iniu ar bent regioniniu lygmeniu.

Vie5nia i5 Vengri ios Pedo universi teto nrokslq daktare A. F5. ir  pranel i -
me , ,Termini ia i r  social ine-ekonomine global izaci ja" nagrinejo te.rmini jos

problemas, siedama jas su social ine i r  ekonomine global izaci ja.  f i  pabreZe,
kad baigiant is XX a. radikal iai  pasikei te social inis i r  ekonomines s4lygos:

atsirado daug naujq s4vokq ir  jas pavadinandiq terminq, o naujas s4vokas

klasifikuoti ir terminus parinkti reikia labai greitai. Neisigilinus i s4vokq

esmg ir apibreZtis, terminai parenkami atsitiktinai - tai sr-rkelia tiek naudo-

l imosi sEvokq sistema, t iek terminq vartoj imo proble.mq. Tik naudojant is

iSsamesnemis specialiosiomis ir kalbos Ziniomis, galima sukurti tinkamas

s4voktl ir terminq sistemas.

Maskvos valstybinio medicinos i r  odontologi jos trniversi teto profesore

habilituota mokslq daktare V. Novodranova aiSkino, kaip kuriamos kogni-

tyviosios mokslo schemos. Pasak jos, terrninas ir jo sar,rybds gali buti atsklei-

dZiami tik dviem pagrindiniais aspektais - kognityviuoju ir komunikaciniu.

Kognityvusis aspektas reiSkia, kad terminijos vienetais atskleidZiama ter-
rninologi jos sistemtl ,  kur ias gal ima konceptual iai  apibreZt i  kaip tanr t ikras

paZinimo sistemas (special iqf  q Ziniq sistemas),  esme.

Svedio i5 Maskvos, Kalbq ir  ktr l turq inst i tuto prorektor iaus, habi l i tuoto

f i lo logi jos mokslq daktaro S. Selovo pranei ime . ,Nomenklatura i r  terrnini ja
(Trys pagrindiniai  poZiur iai  i  nomenklaturE)" nagrinetas nomenklaturos i r

ternr ini jos santykis,  apZvelgtos daZniausios nomenkiaturos apibreZtys, jos

lygintos sr-r  termini jos apibreiZt imis, nes termini ja i r  nomenklatura laiko-

mos didZi4ja special iosios kalbos (LSP) iodyno dal imi.  S. Selovas apibreZe

tris nornenklaturos sqvokas: 1) augalq ir gyvrrnq rnoksliniq ir liaudiikg

pavadinimq r inkinys; 2) Zemesniojo naturalaus vieneto Zyminiq r i r-rk inys:
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3) sutartiniq Zenklq rinkinys, skirtas konkredioms s4vokoms ir objektams
Zymeti. Pranelejas pabreZe, kad skirtingos nomenklaturos apibreZtys nera
visi5kai nesusi iusios i r  neprik lausomos, jos tur i  labai daug bendra. Nors
atskirti jas vienq nuo kitos yra gana sunku, tadiau galima pastebeti jq skir-
t ing4 ki lmg.

Pirm4i l  konferenci jos posedi pradejo profesorius habi l i tuotas daktaras

)6nos Pusztay, Berzsenyi D6niel io koledZo Uralo kalbq f i lo logi jos katedros
vedejas. Prane5ime , ,Termini ia -  kalbos i5l ik imo garantas" j is pabreZe, kad
kalba iSl ieka t ik tada, kai  j i  yra vartojama visose gyvenimo sr i tyse. Tik
valstybini status4 turindios kalbos gali bnti ivairiapusi5kai vartojamos. Tu-
rindioms valstybini status4 (tadiau nedaug vartotojq) kalboms gresia 5ie pa-
vojai :  global izaci jos st iprej imas, anglq kalbos vyravimas pol i t ikos i r  mokslo
gyvenime ir  prakt inis taut ines kalbos iSsttmimas. Kad butq iSsaugota taut i -
ne kalba, reikia stiprinti savimong, skatinti pagarb4 gimtajai kalbai.

Pirm4f4 konferenci jos dien4 perskaityt i  kel i  apZvalginio pr istatomoio
pobndZio praneSimai.  Svedi ios terminologi jos centro general ine direkto-
re Anna Lena Bucher pr istate Svedi jos terminologif  os darbo pat ir t i ,  !gyt4
daugiau nei per 60 metq. Kaip praneleja informavo, pirmasis Svediios tech-
nikos termini jos centro etapas prasidejo 1936 m., kai  InZineri jos mokslq
akademijoie buvo isteigtas nomenklaturos komitetas, o po penkeriq metq
vietoj  jo ikurtas nuolat inis technikos termini jos centras -  Svedi jos techni-
kos terminologi ios centras (TNC), kur io istatus nustate vyr iausybe. Nuo to
laiko, kai TNC buvo isteigtas, pasaulis labai pasikeite, tadiau cenrro tikslai ir
pagrindiniai  pr incipai i5 l iko t ie patys. Praneiejos nuomone, terminologi jos
darbas ir terminija reikalingi lygiai del tq padiq prieZasdiq ir Siandien: gerinti
ryiius, o tiksliau - sprgsti komunikacijos problemas, kylandias konkredioms
vartotoiq grupems, palengvint i  bendravim4.

Pranei im4 , ,Norma ir  jos kodif ikaci fa Siuolaikineje ukrainiedig termino-
logi joie" skaite vieinia i i  Charkovo nacional inio V. Karazino universi te-
to - Ukrainiediq kalbos katedros profesore Liudmila Bojarova. fi paZymejo,
kad kalbiniu terminijos normos pagrindr.r laikoma bendrines kalbos norma,
atsiZvelgiant i tuos i,odi,iq darybos ir vartosenos ypatumus, kurie bndingi
terminams ir kurie gali bnti laikomi profesiniais ukrainieditl kalbos nor-
mos variantais.  Nuo XX a. paskut inio dei imtmedio ukrainiediq kalbotyroje
pagrindinis bet kur io kalbos vieneto normos vert inimo kr i ter i jus yra jo

sutikimas su prodr-rktyviais gimtosios kalbos i,odirq darybos, morfologijos,
sintakses ir  kt .  model iais.  Remdamiesi ( i t ro sisteminiu kr i ter i iumi.  ukrai-
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niediq terminologai nerekomenduoja vartot i  vert ini t l ,  patekusit l  i  taut ing

termini jos sistem4 i5 rusq kalbos, kur ie dubl iuoja nuo seno vartojamus

savo kalbos vienetus. I5 pastarqj t l  metq Ukrainoje iSleistq Zodynq rnatyt i

nemaZa pokydiq, susijusiq su teoriniu terminq darybos ir vartosenos normll

vert inimu ukrainiediq kalbole.

Vengri jos terminologi jos tarybos pirmininkas, EtveSo Lorando universi-

teto profesorius habilituotas daktaras, Vengrijos moksltl akademijos rnokslq

daktaras Vihnos Voigtas informavo apie 2005 m. ge'guZes rnen. Sombat-

hejuje fkurt4 Vengri jos terminologi ios taryb4, pr istat6 ios t ikslus i r  darbo

programq. fis pabreZe, kacl pirmiausia sudarytas vengrq tenniniios tvarky-

bos planas, atsiZvelgiant i tai, kad vengrq kalba, kurios tapatybei claugiau

nei tukstant is metr l ,  vartoiama ne t ik Vengri iof  e,  bet j i  yra gimtoj i  kalba

milijontl Zmoniq, gyvenandiq ne Vengrijofe. Kita svarbi tarybos proble-

ma - pr is i taikyt i  pr ie global izaci jos, ypad Europos Br 'ndr i jo je.

Kolegos latviai - profesorius habilituotas daktaras f uris Borzovs ir kom-

piuter i jos mokslq daktare I lze Irena I lz i4ia i i  Rygos i t r formacinir l  techno-

logiiq instituto, profesore habilituota daktare Valentina Skujinia ii Latviq

kalbos institr-rto ir Latvijos ttniversiteto doktorantas, Tilde tarybos narys

Andrejs Vasi l jevs kalbejo apie tarptaut ines terminq duomenq bazes derini-

mo problemas. | ie pr istate EUROTERMBANK projekt4, iskele problemas.

su kuriomis susiduriama kuriant tarptautini terminq bank4, ir, remdamiesi

Latvi jos pat ir t imi,  pateike kelet4 t t1 problemq sprendirno buclq.

Europos Komisi jos vert imo general inio direktorato Lietuviq kalbos de-

partamento Vilniaus biuro vertejar, humanitariniq mokslq daktare Vitaliia

Spokiene supaZindirro su bendr4ja daugiakalbe Europos S4jungos inst i tuci j r l

ir istaigq terminq baze IATE ( angl. Interectiue Terminology for Europe), jos

ktrr imo t ikslais,  organizavimo etapais,  l ietuvir l  kalbos at i t ikmenq kaupimo,

pateikimo ir tvarkymo darbu, aptar6 Europos Komisijos vertimo generalinio

direktorato Lietuvi t l  kalbos departanento terminologq, ekspert t l  i r  vertelr l

praktini IATE terminq tvarkybos darb4.

Svediai  i5 Latvi jos savo pranei inruose nagrinejo te rminq vert imo proble-

mas. Vert imo ir  terminologi jos ccntro clarbuotojas, f iz ikos rnokslq dakta-

ras Valerijs Kmglevskis analizavo kai kuriq terminijos tvarkybos ve.iksniq

automatizavirnE verdiant c lokumentus, aptare pr iemones, palengvinandias

terminq perkel im4 i3 teksto i  duomeng bazg. Latvi ios universi teto asoci juo-

ta profesore rnokslq daktar6 Gunta Luodmele aptare termini ios problemas,

kylant ias vertejui ,  dirbandiam ir  Europos S4jungoje, i r  Latvi jo je.  I -atvi jos
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universi teto profesorius habi l i tuotas f i lo logi jos mokslq daktaras Andrejs

Veisbergs praneiime ,,Terminija ir vertimas i.odLiu bei ra5tu" pabreZe, kad

svarbiausia kalbine problema, su kuria susiduria Latvijos vertejai, yra ter-

minija ir jos standartizavimas. Kadangi Europos S4jungos vertimo i.odLiu

ir  raStu paslaugos ir  Latvi jos terminologi jos inst i tuci jq darbas nekoordinuo-
jamas, termini jos sr i ty je vielpatauja netvarka. Praneiejo nuomone, reik ia

sukurt i  Latvi jos termini jos centr ing bendr4j4 duomenq bazg ir  rast i  gal i -

mybiq nuolat f4 redaguot i .

Varluvos universiteto specialiqf q kalbq skyriaus doktorante Marta Mala-

chowicz kalbejo apie tezaur4 kaip apie tam tikrq sridiq Ziniq tvarkymo prie-

mong ir teorines tezauro sandaros s4vokas iliustravo angliSkais ir lenkiSkais

e k o n o m i k o s  t e r m i n a i s .

Konferenci jos pirmos dienos darb4 pranel imu,,Standart izuotos termini-
jos kurimas ir ios svarba tarptautiniams ryiiams" uZbaige Nijole Dudlaus-

kiene, Lietuvos standartizacijos departamento Metodinio skyriaus vedeja. ji

pasakojo, kaip rengiami Lietuvos terminq standartai, kiek jq parengta, kaip

atliekama Lietuvos standartq lietuviSkq terminq ekspertiz6.

Antr4 konferenci jos dien4 tr is pranei imus skaite vie5nios i5 uZsienio -

Iveta Putele, Anita Sc=ucka ir  Elena Pachomova. Latvi jos universi teto Lat-

viq kalbos inst i tuto asistente I .  Putele pranel ime , ,Kalbq kontaktai  i r  jq

apraiikos latvitl terminijoje" pabrdZ6, kad kalbq kontaktai lemia kiekvienos

kalbos i r  termini jos pletrE - j ie veikia f  4 t iek teigiamai,  t iek neigiamai.  Vie-

nas ii labiarrsiai paplitusig ir daZniausiai pastebimg tokio poveikio padariniq

yra skol iniai ,  i .odi , i t l  daryboje -  tarptaut ines pr iemones ir  model iai .  Kalbq

kontaktai lemia paZodinir; vertimq ir vertalq atsiradim4, del iq poveikio ima

rastis kalbai nebudingq ypatumq.

Latvi jos universi teto Latviq kalbos inst i tuto asistente A. Siucka savo

pranei ime nagrinejo Europos S4jungos teises aktq terminus sintaksiniu

aspektu, o Kal iningrado valstybinio technikos universi teto anglq kalbos

destytoja E,.  Pachomova - termini j4,  vartojam4 interneto ekonomikos fo-

rumuose.

Antr4 konferencifos dien4 daugiausia iSklausyta l ietuviq kalbininkq ir

specialistq praneiimtl. Vilniaus pedagoginio universiteto profesorius Vin-

centas l)rotvinas praneiime ,,I5 kalbos mokslo terming istorijos" pristate

Adomo Stuobrio (tikroji pavarde - Adomas Sketeris) praktiniam lietuviq

kalbos mokymui(si) skirt4 vadoveli Kalbamokslis lietuuiikos kelbos (1906).

Praneiejas analizavo vadovelio terminus, jq daryb4, Saltinius, kilmg, iver-
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t ino autor iaus pastangas kurt i  savo terminus, apZvelge, kiek A. Stuobrio

vartotq terminq iSl iko dabart ineje kalbotyros termini joje.

Lietuviq kalbos inst i tuto Terminologi jos centro doktorantes Palmiros

Zemlevidiutes pranelimas taip pat buvo skirtas istoriniams lietuvitl termini-

jos tyr inef imarns, i i  apZvelge XIX a. pabaigos l ietuviq medicinos tennini jos

Salt in ius. Prane(eja pabreZe',  kad XIX a. pabaigole i iauggs ir  sust iprelgs tau-

t inio atgimimo s4iudis labai pr is idejo pr ie l ietuvi5kos spaudos gausej inro.

Nepaisant spaudos draudimo, buvo iSleista per 20 skirtingq populiarinamrljtl

medicinos knygeiiq, to meto kalendoriuose greta ivairir; mokslo iiniq buvo

skleidZiamos ir  medicinos Zinios, o iel io l ikoje anuomet leistq laikraidiq

paskelbta netol i  100 publ ikaci j tg ivair iais medicinos i r  higienos klausimais.

Taigi  XIX a. pabaigos medicinos spaudiniai  yra vert inga pradinio l ietuvig

nredicinos terminif os laikotarpio medZiaga.

Lietuviq kalbos inst i tuto Kalbos istor i jos i r  dialektologif  os skyr iaus l ry-

resnioi i  mokslo darbuotoja hurnanitar iniq rnokslq daktare Ni iole Cepiene

nagrin6io senqjtl ir velesniq lietuviikq ra5tq, daugiausia Ryttl Prusijos lietu-

viq-vokiei iq i r  vokiediq- l ietuviq kalbq Zodynq, skol inius i r  jq var iantus.

Vytauto DidZioio universiteto lektore humanitariniq mokslq daktare Irrna

Zel ler skaite pranei imq , ,Sqvokos apibrelZt is prakt ini t r  terminologi jos aspek-

tu".  I i  paZymejo, kad terminologi joje s4vokos tur inys nustatomas ir  apraSo-

mas siejant j4 su ki tomis to pat ies r inkinio s4vokomis, o sqvokos apibreZt is

ir tikslus jos ivardijirnas lemia dalykines rnokslo ir technikos kalbos kokybg.

AtsiZvelgiant i  form4 ir  tur ini ,  i iskir iama nemaZai apibreZt ies rhi iq.  tadiau

svarbiausiomis laikomos vadinamosios furinio, apimties ir kiekio apibreZtys,

kur ias praneSeja nagrinejo iSsamiau.

Kompiuter i jos terrnini jos raid4 savo prane'5ime anal izavo Lietrrviq kalbos

inst i tuto Terminologi jos centro vyresnioi i  mokslo darbr-rotoia humauitar i -

nitl mokshl daktare Angele Kaulakiencl. fi pabreZe, kad Siuo metu turimq

dei imties kompiuter i jos terminq Zodynq termini ja rodo, kad 35-er iq metq

kompiuter i jos tarpsnis yra jos kur imosi etapas, kur io pagrindines ypaty-

bes - pagristoii sinonimija ir variantiikurnas. TokiE dabarting kornpirrterijos

padet i  lemia keletas t iek kalbiniq,  t iek sociol ingvist iniq.  t iek inte'r l ingvis-

t in iq veiksnit l .

Kompiuterijos terminijos ternE toliart tgse Maternatikos ir infortnatikos

instituto docentas nraternatikos moksltl daktaras Gintautas Grigas. |is kalbe-

jo apie kompiuter i ios terminU santrumpas, ie5kojo sprendimq, k4 darvt i  su

anglq kalbos termini joje vartojamomis santrumpomis: per imti  jas i5 anglq
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kalbos, versti, vietoj jq vartoti nesutrumpintus s4vokq pavadinimus ar kurti
savas santrumpas.

l)ar tris praneiimus perskaite kitq sridiq specialistai. Vilniaus universiteto
Komunikacijos fakulteto Knygotyros ir dokumentotyros instituto dokto-
rante Ni jole Bl indZiuviene apZvelge bibl iotekininkystes i r  bibl iograf i jos
termini ios raid4 i r  kai t4.  f i  paZymejo, kad Sios sr i t ies dabart ines termini jos
raid4 i5 dal ies lemia naujq technologif  q naudoj imas bibl iotekininkystef e i r
padios bibl iotekos sampratos kai ta.

Du praneiimai buvo skirti konkredioms s4vokoms ir terminams nagrineti:
Kauno technologijos universiteto Telekomunikacijq ir elektronikos fakulte-
to Signalq apdorojimo katedros lektorius Stasys Zajandkauskas kalbejo apie
klystkelius rei5kiant poliikumq ir susijusias s4vokas, o Vilniaus universite-
to Fizikos fakulteto Radiofizikos katedros vyresnysis mokslo darbuotojas

gamtos mokslq daktaras Valerijonas Zalkauskas aptare terminq ueiksena,
ualdysena, uaizduosena vartosen?.

Konferencijos darb4 apibendrino ir ivertino Lietuviq kalbos instituto Ter-
minologi jos centro vyresnysis mokslo darbuotojas humanitar iniq mokslq
daktaras jonas Klimavidius ir habilituotas filologijos mokslq daktaras Ser-
geius Selovas.

Konferenci ios tema, pranei imuose nagrinet i  dalykai i r  kel t i  k lausimai
gana aktualus ne t ik Lietuvoje dirbant iems terminologi jos darb4, bet i r  k i tq
5al iL1 kalbininkams, terminologams, vertejams. l )aug diskusi jq vyko ne t ik
tarp praneiejq, bet i r  tarp susir inkusiq klausytojq.

Sioje, prakt iSkai jau trediojoje,  Lietuvi t l  kalbos inst i tuto Terminologi jos

centro organizuotoje tarptaut ineic terminologi jos konferenci joje dalyvavo
ne t ik Latvi jos, Vengri jos, Rusi jos moksl ininkai i r  terminologai,  su kur iais
jau ne vieni metai bendradarbiaujama, bet ir svediai i5 5aliq, su kuriomis dar
nebuvo glaudZiq ry5iLl .  -  Svedi jos. Ukrainos, Lenki jos. Taigi  susipaZinimas
su tg Sal iq terminologi jos darbo ypatumais i r  ten dirbandiais terminologais
buvo labai svarbus ir naudinqas.
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